
卡蒙斯语言与合作学院（以下简称“学院”）与葡萄牙书籍、档案馆和图书馆管理总局（以

下简称“总局”）订立合作议定书，该文件就双方共同推动葡萄牙部长理事会十一月二十二

日第 70/2016 号决议中订定的葡萄牙语文学国际化的目标设定了合作原则。为跟进议定书履

行情况，现制定以下葡语作者及海外葡语作者的作品翻译与出版专项支持计划管理规范。

鉴于以上情况，现根据上述合作议定书第三条款通过以下规章：

葡语作者葡语作品的

翻译与海外出版支持计划规章 

第一章

总则

第一条

目标

本规章旨在为促进葡籍、非洲葡语国家籍和东帝汶籍作者葡语作品的翻译与海外出版支持计

划（下称“LATE 计划”）制定基本规范。

第二条

范围

1 - LATE 计划旨在通过向译员提供资助与奖金的方式，促进葡籍、非洲葡语国家籍和东帝

汶籍作者葡语作品的翻译与海外出版工作。

2 - LATE 计划针对的文学体裁包括文学散文、小说、诗歌、戏剧以及少年儿童文学作品。

3 - 葡语插画与漫画出版的国际化为总局依照其职权负责发起和管理的一项专项支持计划的

目标。

4 - 在巴西境内出版相关作品为总局依照其职权负责发起和管理的一项专项支持计划的目标。

第三条

目的

LATE 计划目的如下：

a) 促进葡语文献遗产及其作者的国际推广，增进读者对葡语作品及作者的了解。



b) 为葡萄牙国内图书馆、海外图书馆、葡语讲堂、葡萄牙语语言中心、文化中心、大学

等机构，尤其是与卡蒙斯学院签订合作议定书的机构提供藏书资源。

c) 保证葡语文学作者的作品在国际出版市场上的代表性。

d) 通过参与国际书展、文学节及其他重要国际性活动，加强葡语文学作者、作品的推广

与传播。

第四条

资助对象

凡面向海外市场及读者出版 LATE 计划范围内作品的葡萄牙国内出版社或海外出版社，无论

以纸质形式或电子书形式出版此类作品，均可成为本计划的资助对象。

第五条

申请资格

1 - 凡满足下列要求的诗歌、小说、文学散文、戏剧、少年儿童文学等体裁作品均可申请参

加 LATE 计划：

a) 作品由葡籍作者、非洲葡语国家籍作者或东帝汶籍作者以葡萄牙语撰写；

b) 任何语言均可作为目标语言，译本须对原作进行直接、完整的译制；

c) 收录一位或多位作者作品的文集，作品题材不限，该文集与在葡出版原版不对应亦可。

2 - 已获学院和总局双方、或任意一方资助的作品翻译或出版项目无申请资格。

3 - 一份申请即对应一部作品，各出版社每年可提交一份以上的申请。

4 - 所有文件齐备的申请均会被受理，以供后续评估。

第六条

推广

LATE 计划的推广工作由总局以及卡蒙斯学院共同推进：

a) 在受资助者出席的国际专业展会或是其他活动中直接宣传；

b) 通过对外文化活动网络，特别是卡蒙斯学院的相关资源进行推广；

c) 通过各自的平台和通信渠道进行推广。

第七条

资助

1 - LATE 计划的资金由总局以及卡蒙斯学院的财政预算提供。



2 - LATE 计划资助金额须取决于两机构的年度预算。 

第八条

评估与审议

1 - 设立技术委员会，用以负责评估与审议 LATE 计划的年度成果。

2 - 技术委员会由总局、卡蒙斯学院、葡萄牙作家协会和卢斯塔尼亚人协会指定成员组成，

任期一年。 

3 - 基于第六条规定的标准，且在上条订定的范围内，委员会中总局及卡蒙斯学院方代表有

权决定资助金额。 

4 - 技术委员会可就各可选类别订定葡语文学参考书目，以保证分批推出此等作品的国际版，

特别应优先出版具备战略价值的语言版本。

5 - 经技术委员会同意，LATE 计划成果应记录在案。 

6 - 公开发布获资助的申请项目名单。

第二章

申请和筛选

第九条

申请要求

1 - LATE 计划每年开展一次，申请截止日期为每年的 3 月 31 日（倘该日为公众假期或周末，

则顺延至下一个工作日）。

2 - 全年均可提交申请。 

3 - 提交申请的作品不可为申请日当天已出版的作品。

4 - 每份申请须以电邮或邮寄的形式同时递交至总局和卡蒙斯学院。

5 - 申请材料包括上述两机构提供的一份申请表格以及下列文件：

a) 翻译合同；

b) 著作权合同或作者放弃其权利的证明文件；

c) 其他权利相关合同（如适用）；

d) 译员简历。

6 - 在申请表格中须提供以下信息：

a) 申请出版社的数据；

b) 原著或多篇原文（适用于文集）的资料（作者、出版年份、出版社、页数）；



c) 待出版作品信息（译名、语言、译者姓名、预计出版日期、印刷数量、页数、出版评

注）；

d) 翻译总支出及收费标准（每页单价/每首诗单价）；

e) 制作总支出（包括设计、印刷、纸张、润色等环节，不计入翻译成本）；

f) 预期售价；

g) 获得的其他支持。

第十条

淘汰条件

1 - 对材料不齐备、作品不符合参选标准之申请予以淘汰。

2 - 曾获学院与总局双方、或任意一方资助而未履行之出版社作出的申请，予以淘汰。

3 - 未入选的申请者将收到书面通知。

4 - 被淘汰的申请在满足申请标准后仍可在后续年份中提交申请，并无影响。

第十一条

评估程序

1 - 根据本规章第八条的规定，由技术委员会对申请进行评估。

2 - 待批资助金额的拟定仅由总局和卡蒙斯学院负责。

3 - 各申请可获得翻译及出版两项支出的资助或仅可获得其中一项的资助。    

4 - 评估标准如下：

a) 申请的目标作品在目标市场的重要性；

b) 目标语言的战略重要性；

c) 出版社资质；

d) 译员简历；

e) 是否为本规章第八条第 4点所述的参考书目。

5 - 基于对外推广葡萄牙形象、纪念文学节日、开办文化活动等目的，总局和卡蒙斯学院有

权针对目标出版市场、目标语言、作品以及/或者作者等设定优先次序。

6 - 在评估诗歌类作品时，技术委员会得对双语版本的作品给予优先。

 

第三章

 执行 



第十二条

资助

1 - 资助旨在帮助申请项目承担部分翻译费用及出版费用，所承担费用之比例由评估程序决

定。

2 - 资助以津贴的形式发放，通过银行转账的方式，以欧元汇至出版社。 

3 - 收到各方签妥的合同后方进入转账流程。

4 - 总局和卡蒙斯学院应就评估程序中确定的负责资助部分作出支付。

5 - 总局和卡蒙斯学院会在该申请年度结束前一次性支付资助款项。

第十三条

译员奖金

1 - 根据卡蒙斯学院 Vieira 奖学金项目规章，LATE 计划将向译员提供奖金。

2 - 为此，并根据 Vieira 奖学金项目相关规定，卡蒙斯学院每年会开放不多于 4个奖励名额。

     第十四条

对葡语文学参考作品翻译、出版工作的支持

1 - LATE 计划针对葡语文学参考作品的翻译与出版工作专门拟定了支持方式。

2 - 除根据第十二条的规定补贴翻译与出版费用之外，总局和卡蒙斯学院还将购买 50 本参考

书目中作品的译作并分发至葡萄牙国内图书馆、海外图书馆、葡语课堂、葡萄牙语语言

中心、文化中心、大学等机构，尤其是与卡蒙斯学院签订合作议定书的机构。

第十五条

结果

1 - 最终申请结果将以书面形式通知各出版社。

2 - 未获资助的出版社将被告知淘汰原因。

3 - 获资助的项目名单将公开发布在总局和卡蒙斯学院的通讯平台上。

4 - 技术委员会会议记录也将在总局和卡蒙斯学院的网站上公布 

第十六条

合同

1 - 获资助的出版社将收到一份载明各方承诺的合同。

2 - 合同由出版社与总局和卡蒙斯学院代表签署。 



3 - 合同须包含以下要点： 

a) 出版社及签署人的资料；

b) 总局、卡蒙斯学院及签署人的资料；

c) 受资助作品相关信息，即作者、原标题、印刷数量、预计出版日期和资助金额；

d) 出版社与总局、学院等机构达成的协议，如本规章第十四条所述内容；

e) 有效期限（逾期即视为不履行）。

4 - 合同有效期至该申请年次年的 12 月。

第十七条

承诺 

1 - 总局和卡蒙斯学院承诺如下：

a) 于总局和学院网站上公布此规章；

b) 提供申请表；

c) 以书面形式公布申请结果，向获资助单位寄送载明资助金额与资助条款的合同；

d) 收到出版社签妥的合同后，支付协定的款项；

e) 在申请年结束前完成支付。

2 - 出版社承诺如下：

a) 根据合同条款，在申请年次年年末前出版受资助作品；

b) 在该出版作品中提及得到的支持，注明：本书得到了葡萄牙书籍、档案馆和图书馆管

理总局和卡蒙斯学院的支持，并附上两机构现行标志。

c) 上述字样可用葡萄牙语或目标语言书写。 

d) 如在合同完全履行方面出现任何不可预见的变更，须告知总局和学院；

e) 向总局和学院寄送 5 本受资助作品的成书。 

f) 根据卡蒙斯学院的指示，向海外葡语教学网络（包括葡语讲堂、语言中心和驻外葡语

教师）和文化中心网络寄送 10 本受资助作品的成书。 

   

第十八条

不履行

1 - 倘不合理不履行本规章及所签订合同所产生的义务，则撤销资助并要求返还已收取的款

项。

2 - 违约的出版方在三年内不得再次申请本计划。



第四章

最后规定

第十九条

变更

本规章可通过总局和学院之间的协议进行修改，但须事先递交修订提案，供政府负责文化及

外交领域的官员批准。 

第二十条 

疑问及遗漏事项

倘存在疑问及遗漏事项，则由总局和学院会共同审查，得召集技术委员会以供咨询。


